AL SULTAN

hospitality

Chfinteves yount 49&, delnils matse e cifffeescce






About us:

We at “Al-Sultan Est” are specialized in covering all hospitality needs, which include: Hotels, restauran-
ts, hospitals, spas, celebrations halls and other business requirements.

In 1981, “Al-Sultan Est.” started its journey towards success in wholesale and retail by supplying bed
and bathrooms requirements through its exhibition in the city of Jeddah. It expanded later to include
all cities in the Kingdom of Saudi Arabia.

And for over 30 years, “Al-Sultan Est. ” succeeded in selling bed and bathroom accessories, in addition
to towels and shower sets, through more than 28 exhibitions all over the Kingdom. We at “Al-Sultan
Est. ” are also unique in selling mattresses, embroideries, prayer rugs and women’s prayer covers.
Because Saudi Arabia is one of the most important parts of earth, which annually hosts a huge number
of visitors during Hajj and Umrah seasons, “Al-Sultan Est. “ developed its domain by the launching of
“hospitality supplies” section to supply and meet the requirements of the business sector as a whole.
We at “Al-Sultan Est. ” are keen to sustain the Saudi quality standards of all items offered by dealing
with the most reputable factories that produce the finest brands which is in concordance with inter-
national standards, and which are constantly winning international awards and certificates of quality.
We also proudly supply many items that have been recommended for the most reputable international
hotels, hospitals and other care and hosting centers.
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Hair & Body wash 30 ml
Parabens free
Dermatologically tested
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Body Lotion 30 ml
Parabens & Mineral Oils Free
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Shampoo 30 ml
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Shampoo Balm 30ml Hair & Body Wash 30ml
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Soap 20g
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Nero Oud: the soul of this amenity line is Oud, an unique and intense fragrance which has fascinated the Occident.

Oud is a rare and fine resin, sourced from an Indian tree and its aroma, halfway between incense and leather, cre- ates a mystical atmosphe-
re. Nero Oud line contains Goji berries extract, known as the “longevity fruit“ and natural- ly rich in antioxidants, vitamins and minerals.
With its qua- lities, this is a collection perfectly conceived for giving a touch of mystery and sensuality to the guest's experience.
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Body Lotion 60ml Conditioner 60ml Soap 30g

Shampoo 60ml Shower Gel 60ml
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Oud & Rose: the prestigious amenities line able to move with its unique fragrance.
Oud & Rose is a luxury collection which combines the oriental notes of oud and rose: a perfect union which will give to your

guests sweet and perfumed moments of relax. The simple beauty ritual becomes a wellness experience that will take the guests in
refined and unforgettable oriental atmospheres. The minimal but sophisticated design makes this collection a small jewel for the

best hotels rooms.
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Soap 20 g Refreshing Wipe Hair & Body wash 500 ml
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Cocci Nella®: a delicate hotel amenities collection dedica- ted to little travellers.

The playful packaging and the bottles with flip-top caps will guarantee plenty of fun and safety for kids. The kid set features three products with
delicate formulations enriched with rice and mallow extracts, one soap and one refreshing wipe perfect for cleaning and refreshing kids hands
when moms are on the go. The soft fragrance and the dense and creamy texture will provide a feeling of natural freshness to the little guests.
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Oro: the luxury amenities line with caviar extract.

The protagonist of our new luxury amenities line is the caviar: precious ingredient and excellent ally to combat the signs of aging, and to maintain facial and body skin
beautiful and young.

In fact, not everyone knows that caviar has nourishing, moisturizing, mineralizing and antioxidant properties. The skin will appear revitalized and regenerated.

The refined fragrance will envelop the guests in a “The Thousand and One Nights” atmosphere.

An extraordinarily fresh and luxurious composition, given by the notes of citrus sorbet, rosehip petals, amber, sandalwood and dark woods, designed
to detect the sensual and elegant aspect of the perfume.

A combination of notes that perfectly blend, giving birth to a unique fragrance and to an unforgettable sensory experience.
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Shampoo 30ml
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Dermatologically tested
oV gl

Conditioner 30ml
Parabens Free
Dermatologically tested
Jo¥s ymil) Cilale

Shower Gel 30ml
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Soap 20g
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Shampoo 30 ml Shower Gel 30 ml Hair Conditioner 30 ml
Paraben free Paraben free Paraben free
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Elite Model Look: Is the world’s leading model management company, synonymous with modeling prestige and worldwide beauty icon.

Elite was founded in Paris in 1972. Elite through its unriva- led scouting network has discovered and built the careers of some of the most famous
models in the world, such as Cindy Crawford, Linda Evangelista, Gisele Biindchen, Alessandra Ambrosio.

THE AMENITIES LINE: #GLAMOUR #GLOBAL #BLACK&WHITE #FASHION #ATTITUDE just to name a few words to de- scribe the work
behind Allegrini Amenities for the creation of the first ELITE MODEL LOOK amenities line. Inspired by the fashion system, street style and an urban
concept, the line is studied in minimal details..#AMAZING #CHIC #COOL #MUSTHAVE! Minimal design and interchangeable Black&White cap
packaging, Elite Model Look by Allegrini Amenities wants to be something ever created before!
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Shampoo 50 ml
Paraben free
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Body Lotion 50 ml
Paraben free
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Shampoo 70 ml
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Soap20 g
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Hair Conditioner 70 ml
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Profumeria Inglese: the amenities line inspired by Florence herbal tradition.
In 1843 Henry Roberts, an English pharmacist, opened a pharmacy in Florence called "Profumeria Inglese®, where one could find prestigious
perfumes and valuable liqueurs. Here, Dr. Roberts invented a product that became a huge success throughout the world: talcum powder.

A brand that has inspired a hotel amenities line with an herbal tradition.
The international breath and elegant design of this line make it a “must“ of the Made In Italy“ amenities lines.
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Body Lotion 30 ml
Parabens & Mineral Oils Free
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Panama 1924: unique, elegant and classic.

This signature line is symbol of the Italian style and carries the sublime scent of Panama 1924. This sophisticated perfu- me combines the fresh-
ness of classic italian citrus fruits, with a touch of vanilla sweetness, and the base notes of warm spices add depth and resonance to this fantastic
scent. Pa- nama 1924 is an extremely refined hotel amenities line that represents the Italian tradition and elegance throughout the world.
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Pampering and relaxation, even whilst travelling: a holistic experience
in a sign of hospitality
From this innovative cosmetic collection, an exclusive line of amenities dedicated to the guests
of the top hotels on the international scene has come to life. Italian Organic Hemp Oil is once
again the secret ingredient of this collection, created to take care of those who travel around
the world, be it for business or pleasure. Hemp Care is a real gesture of affection towards the
guests of the best hotel rooms, a line capable of going straight to the heart and provoking
unique, once-in-a-lifetime olfactory experiences. For an unforgettable experience. Anytime,
anywhere.
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ACCESSORIES

s i 21 1 0 gla e ) bl 0 2 i 6 900 An assortment of accessories to enrich all
: : : amenities lines
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00 OlelasY) zueo dudty (OhlgunsYl go lisgaze § Sewing kit, soft tissues, vanity set... You can find this and much more
“ oz ) &“‘J’ in our range of accessories, conceived to meet all needs for handiness
S and convenience.
palienes - vanity set;
Abls Bas - - shower cap;
.Joolie - - sewing kit;
:@M'”B - * - tissues;
e - - shaving kit;
== ’ “I‘x’{l o et e shine sponge;
A e Sy bl cadass obb - - dental kit.
—— Bianco /White
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FAZZOLETTI
SET HYGIENIQUE
KOSMETIKSET

Kraft/Kraft
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BONNET DE DOUCHE
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Argento/Silver

SHOWER CAP

VANITY SET

VAMITY SET
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| KOSMETIKSET
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FAZZOLETTI
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Olfactory emotions to make your guest rooms unique. Five fragrances that convey different feelings. Elegant scents that
provide the guest rooms with a unique, unforgettable atmosphere.
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Argan Zagara Izumi
Floral and Oriental notes... an intriguing mix The fresh and citrus fragrance is able to tell Vivacity, freshness, energy and vitality enclo-
that evokes a world of luxuriant and enchan- the beauty of a summer garden when Nature sed in a fragrance entirely dedicated to Spring.
ting olfactory sensations. explodes in a triumph of scents and colours. 95
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Vanilla and verbena Mediterraneo Ambra
Fresh, energizing and sweet .. A mix irresisti- The distinctive scent of the citrus gardens A velvety, elegant fragrance that takes one
ble and a pleasant fltagrance that will warm along the Ital}an coastlines, bathed in the sun back to Paris’ bistrot of the early 1900s.
your relaxing moments. and with unforgettable aromas. .
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Fico del Mediterraneo White Tea
The new extraordinary fragrance that will carry An unmistakable feeling of clean freshness
you into the spring of the Italian countryside. that permeates the entire room.
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Rediscover the fragrances of the Well in a seri
gant and delicate fragrances, ideal for d linen
waters are light and gentle to provide pleasant f
freshness, to create a welcoming and sphere.

The texture of these scented waters is can be sp
all sort of fabrics, without leaving ma

Scented waters are available in seven ¢

- Vaniglia & Verbena;

- Acqua di Talco;

- Energy;

- Apricot;

- Wine Therapy;

- Olygos;

- Orange & Cinnamon;
- Argan.
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With a single spray of Sweet Dreams, it will be like receiving a
delicate goodnight kiss which everybody loves because it helps
us to relax and makes our nights even more pleasant. The Sweet
Dreams relaxing spray is available in 200 ml bottle and in the

practical pocket version in 30 ml bottle.
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good night

o X
RELAXING SPRAY

A w
good night

- J

natural perfume -
With 8 egsential oifs

&

&
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The 8 essential oils, 100% natural, contained in Sweet Dreams are the ideal aromatherapy
bouquet able to offer relaxation and a restorative night-time sleep. Rosewood, Roman Cha-
monmile, Tangerine, Marjoram, Cypress, Lavender, Sweet Orange and Neroli, blended to-
gether, have an anti-stress, calming and relaxing effect on the nervous system.
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Rosewood Cypress
STURER-E sl
Roman Chamomile Lavender
QLA 9,1 [ W sy

Tangerine Sweet Orange
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Marjoram Neroli
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ROMANCE
Guest Amenities m

L LR

shampoo 30ml
Paraben free
Dermatologically tested
Jo¥'s gl

g

Body Lotion 30 ml
Paraben free
Dermatologically tested

oV guuzld 02,5

Soap 25¢g
Paraben free
Dermatologically tested
£Y0 Opilo

HOTARL

Shower Gel 30 ml
Paraben free
Dermatologically tested

Jo¥'s puuzld Jguud

Hair Conditioner 30 ml
Paraben free
Dermatologically tested
e+ jmill Cabale

& \

=
WM ANCE

Soap 40 g
Paraben free
Dermatologically tested
gt Ogle



This collection designed specifically for Al Sultan Hospitality, to suit all requirement of 4-star hotels and
apartments,
Packaging and classically designed with blue color which has a psychological impact on the calm and
relaxed.
lemon perfume
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ROMANCE Accessories Collection For Rooms
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Shaving Kit Dental Kit with Colget Dental Kit with A.ME paste Comb
@BV us paste 5g 6g idd o
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Loofa Vanity Kit Shower Cap Shoe sponge
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Sewing Ket Sanitary bag
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Guest Amenities




SILVER LINE Accessories Collection For Rooms
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Shaving Kit
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Dental Kit with Colget paste Cotton Pads
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BELTRAMI®

designing textile experiences
MADE IN ITALY

Beltrami interprets and enhances t
vironment. At the center of the creat

objective: the absolute satis'ion of

times, both in small and large quantities, The Beltrami efficiency is reflected

respond promptly and effectively to all customer requirements, from initial sampling to delivery.

Thanks to the established neﬁ*k, Belt?ers a wide range of textile solutions for hotel industry

S

worldwide.
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BATH LINEN
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SLIPPER
kol | ntii b

SLIPPER 30CM OPEN TEO SLIPPER 30CM CLOSE TEO NORMAL SLIPPER CLOSE, NORMAL SLIPPER CLOSE ,
TERRY WHITE TERRY 29.7CM WHITE 29.7CM with BLUE LINE
'+ ool (S g2 ploo adiad e gl Blke O3 ploz i Blie oS ! jlies ploo Cadad Blis 5B anl ias ploo Cudiad
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VIP SLIPPER , 29CM WITH KIDS SLIPPER, 21CM PINK KIDS SLIPPER, 21CM BLUE
NON WOVEN COLOR FOR GIRL COLOR FOR BOY
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Hotel leather Products
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Hotel Leather Set PTZ001
Gobial Lobul> degaze

Hotel Leather Set PTZ005
Gobal Lobul> dsgaze

Hotel Leather Set PTZ009
Gobial Lobul> degaze

Hotel Leather Set PTZ002
Golal Cobulz degazme

Hotel Leather Set PTZ006
Gobal Lobul> degaze

Hotel Leather Set PTZ0010
Goldll Cobule degazw

Hotel Leather Set PTZ003
Gobial Lobul> degazo

Hotel Leather Set PTZ007
Gobial Lobul> dsgazo

Hotel Leather Set PTZ0011
Gobial Lobul> degoaze

ilw

Hotel Leather Set PTZ004
Gobal Lobul> degaze

&\

Hotel Leather Set PTZ008
Gobal Lobul> degaze

A

Hotel Leather Set PTZ0012
Gobal Lobul> degoase




Hotel leather Products

Different leather styles, colors available.

We can provide artwork for confirmation based on clients details requirement. We can make the logo on the hotel leather if the
order quantity reach the MOQ, generally speaking logo branding have gold or silver hot stamping and embossing.

our hotel leather products includes : hotel leather tissue box, hotel dustbin, hotel leather bill folder, hotel leather note pad holder,
hotel leather service directory, hotel leather shoe box, hotel leather amenities tray, hotel leather TV control folder, hotel leather

alarm clock, hotel leather coaster and some other leather gifts for office use.
Foball dalod Oloxize
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IL NOSTRD LAVOROD
Dal 1947 il nostro lavoro & quelle di produrre posate e altri articell in acciaio per la ristorazione, usando solamente | migliori materiali @ prestando la
massima cura alle finiture.

Combinando I'esperienza maturata nel settore delle forniture alberghiere con il gusto per il design, rivolic alle pid rafiinate boutique di hsta nozze e arni-
coli per la casa, abbiamo sviluppato, accanto ai prodofti tradizionali, una sene di prodotti innovalivi e di avan-
guardia, che segucno le nuove tendenze della moda e della ristorazione.

Il presidio diretto della produzione, nel nostro stabilimento di Lumezzane, ¢ consante, inoltre, di soddisfare le esi-
genze dei nostri clienti che richiedono particolari personalizzazioni (finiture, design, marchi)

| nostri collaboraton ed il nostro reparto ricerca e sviluppo sono a vostra disposiziong per qualsiasi richiesta.

OUR JOB

Since 1947, our mission has been to design and manufacture flatware and holloware using only the finest mate-
rials and finishing techniques. With over sixty years of professional foodservice industry expenience coupled with
modern utilitarian design we offer a complete range of innovative and contemporary products that are instep with 258
the latest trends.

Our products are designed and made in Italy in our own factory. We have complete control over the design and manufacturing process and therafore
can offer cur customers unparalleled service and the utmost quality assurance. Furthermore, through our in-house Research and Development team
we offer our customers personalized fabrication including product design, special finishing, logos, etc. to meet our customers” unique requirements.
Please contact us for further details.

NOTRE TRAVAIL
Depuls 1947 notre travaille travall est de produire des couverts et autres articles en acler pour les restaurant, en employant seulement les meilleurs
matériaux et en prétant le plus grand sain aux finitions.

En combinant l'expérience mirie dans le secteur des fournitures hételiéres et le gout pour le design engagé & des boutique de liste des noces el arti-
cles pour la maison, nous avons développé auprés des produits tradiionnels une série de produits innovant vous
el d'avant-garde qui suivent les nouvelles tendances de la mode et des Hotelrestaurant.

La ligne directe de la production de notre &tablissement de Lumezzane, permel en outre de satisfaire les exigen-
ces de nos clients qui demandent des détails personnaliser (finitions, design, margue)

MNeos collaborateurs et notre studio recherche et développement, sont i volre disposition pour toute .demande.

UNSERE BERUFUNG

Seit 1947 produzieren wir Bestecke & Servierieile, die mittels sorgialtigster Fertigungstechnik und unter
Verwendung bester Malerialien hergeastedt werden.Durch unseren hohen Anspruch an Geschmack und Design,
kombiniert mit 60-j&hriger Proguktionseriahrung, sind wir kompetenter Lieferant bester Design-Shops und Spezls.lgeschahe rund um den Erdl:mll Die
logische Folge unserer Philosophie und Cualifikation ist jenes umfangreiche Sortiment innovativer und zeitgendssischer Produkte, die die neusten
Trens im Holel- und Restaurantbusiness wiedergeben. Als typisches Merkmal italienischer Hersteller produzieren wir nicht nur in bestem Design und
CQuialitit, sondern erfiillen in maximaler Flexibilitat individuelle Kundenwiinsche, wie z. B. individuelle Finishing, Logos und Designvarianten).
Diesbeziglich konlaktieran Sie einfach unsere jeweiligen Vertriebspariner oder unsere zentrabe Entwicklungsabteilung und beschreiben lhre
Vorstellungen, Winsche und Fragen.

NUESTRD TRABAJID

Desde al 1947 nuestro rabajo es producir cubiertos y otros articulos de acero para la ristoracion, empleando sclamente los mejores materiales v pre-
stando el cuidado mas grande a los acabados. v

Combinando la experiencia madurada en el sector de los abastecimientos hotelercs y el gusto para el design de
las iendas de lisla de las bodas y los articulos para la casa, hemo desarrollado con los productos tradicionales
una sene de producios inovatibos y de vanguardia que siguen las nuevas tendencias de la moda y de los Hotels
! restaurante. s
La linea directa de la produccion de nuestro establecimiento de Lumezzane, permite satisfacer las exigencias de
nuestros clentes que piden detalles personalizacidnes (acabados, disefio, marca) '
Nuestros colaboraderes y nuesiro estudio tecnico, estan a su disposicion para lodas peliciénes.
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| coltelli appoggiano sulla'l 15 o—

Knives may be set blade-do
Les couleaux pouvolr élre poses ‘\.
Durch das aussergewdhnliche Desior
jeweiligen Messer auch hochkant, also “aul
stehend”, abzustallen, '
Las cuchiflos pueden apoyar sobre |a hoja,

Tuttl | pezzi di questo modello sonc realizzati in
Al pleces in this range are forged

Toules les pléces de ce modéle sont forgées
Alle Teile dieses Modelis sind geschmiedet
Tedas las piezas de este modelo son hechas en forgia
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Coltelli disponibili anche con maniee

Hpuuw handle knives available

ux disponibles aussi avec un manche
-in Hohlheft-Ausflihrung erhaltiich :
 disponible también en mango hueco




Coltelli disponibili anche con manico vuoto
Hollow handle knives available

Couteaux disponibles aussi avec un manche creux
Messer in Hohlheft-Ausfiilhrung erhattlich
Cuchillo disponible también en mango hueco




CARINZIA

mm 3,0
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Coltzlli disponibill anche con manico vuoto = =
Hollow handle knives available e —

Couteaux disponibles aussi avec un manche creux
Messer in Hohlheft-Ausflihrung erhaltlich
Cuchillo disponible también en mango hueco




Caoltelli disponibili an
Haollow handle knives
Couteaux disponibles
Messer in Hohlheft-Aus
Cuchillo disponible también













¢ handie knives available
onibles awssi avec un manche créux
Iheft-Ausfihrung erhdlilich




Coftali disponibill anche ooh manion

péana,
Salid handle knives avadati,
Coutie Raponibles duss aved un

AN péesn.

Auch Monoblock- Messer echditiich,
Cuchillo dispanibie ambién en mango

liarw.
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Angelo Mangiarolti

Tultl | pers i quests modalo dans
mealizzali con manico vuata,

Adl tha piacas in this ranga are realized
with hollow handia,

Toutes ke pldces di oo modile sont
realizde avec les manches vides,

Alle Telle deses Modells sind in
Hohihell-Auslhrung wiraitbeibal

Todas |55 peazas o8 ashs models son
hachas a mango hueco,




| coltelli appoggiana sulla

Knives may be st biade-down

Les couleaux pouvoir Bire posd
Durch das aussergawdhnliche:
jewsiligen Messer auch hochkant,
stehend”, abzusiallen.

Lo cuchillos pueden apoyar sobre la

Tutti i pezzl di guesto modello sono rea
f 2% in this range are forged '

tes las pikces de ce modele sont forg
Alle Telle dieses Modells sind geschmaedet
Tedas las plezas de este modelo son hechas |
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La forma asimmetrica e
non  convenzionale di
questo modello & stata
influgnzata dallosserva-
Ziong dei comportamenti
e delle routine lagate al
consuma del cibo a tavo-
la. Ho guardato | movi-
menti delle mani durante
la disposizione del cibo
sul platto, k& raccolta del
boccone & "accompagna-
mento alla booca, Ogni
pezzo riflette individual-
mante questi movimenti,
riferandaosi al loro scopo @
alle loro azioni; guesto
spiega il motivo per cui
alcuni pezzi somo  pid
asimmetrici  di  altri.
Oftretutto, 'asimmetria di
quesla linea avvantaggsa
la maneggevalezza della
posata in modo da guida-
re la parsona che la usa

mm 3,0 ﬁ-

REIY

Arch. Katja Bremikamg

The asymmelrical and
rather unfamiliar shape of
this cullery range was
irfuenced by e way we
handle cemain siluatons
redabing fo the table nouti-
ne. | was looking at the
movements of the hands
when dishing food cut of
bowis, when sarving onlo
a plate and how this
mavement allers when
food is corveyed into the
mouth. Each  plece
reflects these movemeants
Individually, refering fo
thair purposes and their
“actions”, as some pleces
are more asymmatrical
than others. The overall
asymmatrical shape of
this rangse therefore sup-
ports  the comfortable
handling of cutlery and
also acts as guide to the
persan who is using it



Coltelli disponibili anche con manico vucto
Hollow handle knives available

Couteaux disponibles aussi avec un manche crewx
Messer in Hohlhefi-Ausflhrung erhaltiich

Cuchille disponible también en mango hueco kﬁ“‘- ;
po go —_—
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Maurizio Duranti

© LEVANTINA
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Coltelli disponibili anche con manico vucto
Hollow handle knives available

Couteaux disponibles aussl avec un manche creux
Messer in Hohlheft-Ausfihrung erhaltlich
Cuchillo disponible también en mango hueco

Moo ey Duramy
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Giulio lacchetti
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MORGANA
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Caltelii disponibill anche con manico vuoto

Hollow handie knives avaitable

Couteaux disponibles aussi avec un manche creux
Meszar in HohiheR-Ausfahrung erhaitlich

Cuchillo disponible fambién en mango hueco

iJEF NATURA




el disponibili anche con manico vuolo —
llow handle knives available

uteaux disponibles aussi avec un manche crew s
sser in Hohlheft-Ausfihrung erhaltiich -—
chillo disponible también en mango hueco



né Con MAnco vuslo
Aahla
aves un manchs creus
fhhrung erhaltbch
&M BN mango hueco
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Coltedli disponibdli anche con manico vuolo
Hollow handle knives available

Couteaur disponibles aussi aves un manche creux
Messer in Hohlheft-Ausflhrung erhattich

Cuchillo disponble lambien en mango hueco
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Giulio lacchetti

Coltelli disponibill anche can manico vuolo
Hollow handie knives available

Couteauy disponibles aussl avec un manche creux
Messer in Hohtheft-Ausflibrung erhdltlich

Cuchillo disponible también #n mango hueco
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mm30 72 CARINZIA PELTRO mm30 73 STOCCOLMA PELTRO

mm4,0 26vi VINTAGE mm3,0 27 DOLCEVITA PELTRO



s EPOQUE PELTRO

mm 3,0
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OROICE

ORO NERO

BRONZO



CHOPSTICKS

|

BRONZO

ACCESSORI

10001128B

ACCIAIO
10001128

ORO
NERO
10001128N

Paia Chopsticks
Chopsticks set 2 pcs.
Paire de chopsticks
Ess-Stébchen Paar
Chopsticks 2 pzas.

cm. 22,5
87/8"
ORO
100011280
ORO ICE
10001128S



10001126 10001125 10001136 - 10201136
Parmesan chesse knife Cheese knife Steak knife

10001139 10001140 10201143
Lobster fork Lobster pincers “Risotto” spoon



10001175 10521131 10521108
Chop sticks rest Appetizer fork Mini spoonl
Knife rest

GOOD

v Mo Gobddbedl,

DESIGN

o COCHY DESHGMN Lo b |

THE GOOD DESIGN AWARDS 2016

As Awarded by The Chicago Athenaeum:
Museum of Architecture and Design

10001129
Quarta posata

Lange. cm. 22,2
Length 8 #/4”







PALACE




mm. 1,2 | Vassoio rettangolare con maniglie

Rectangular Tray with handles
Plateau rectangulaire avec anses
Tablett rechteckig mit Griffen
Bandeja rectangular con asas

cm. 40x27
cm. 45x31
cm. 50x34
cm. 60x42

15%/4” x 10¢/8”
172/4" x 12/4”
195/8" x 133/8”
23s/8” x 16/8”

mm. 1,2 | Vassoio rettangolare gastronorm |cm. 53 x 32,5 | 2044 x 124/3”
Rectangular gastronorm Tray
Plateau rectangulaire gastronorm
Tablett rechteckig gastronorm
Bandeja rectangular gastronorm

963

mm. 1,2 | Vassoio rettangolare

Rectangular Tray
Plateau rectangulaire
Tablett rechteckig
Bandeja rectangular

cm. 30x21
cm. 35x24
cm. 40x27
cm. 45x31
cm. 50x34
cm. 60x42

113/4” x 8/4”
135/4" x 91/2"
15%/4” x 10¢/8”
17:/4” x 121/4”
195/8" x 13%/8”
235/8” x 16/8”

mm. 1,2 | Vassoio tondo @cm. 13 @51g
Round Tray Jcm. 19 a7
Plateau rond Jcm. 24 @91
Tablett rund Jcm. 27 @10 /g
Bandeja redonda @cm.35 |@1394

@ cm. 40 1534

mm. 1,2

Vassgfly rettangolare con piedini
Rectangular Tray with feet
Plateau rectangulaire avec socles
Tablett rechteckig mit FiiRen
Bandeja rectangular con 4 pies

—

cm. 30x21
cm. 35x24
cm. 40x27
cm. 45x31
cm. 50x34
cm. 60x42

113/4” x 81/4”
13904 x 912"
159/4" x 105/
17504" x 121/4”
195/8" X 13¢/8”
234/8" x 16'/8”

mm. 1,2 | Vassoio tondo con piedini @ cm. 27 @10 o/g”
Round Tray with feet @ cm. 35 D134
Plateau rond avec socles @ cm. 40 D 154/4"

Tablett rund mit FiRen
Bandeja redonda con 4 pies




mm. 1,2

mm. 1,2

@cm. 14
Ciotola con base Hcm. 8,8
Bowl with base @cm. 20
Bol avec socle Hcem. 11
Obstschale auf Fuss @cm. 24
Cuenco con pedestal | Hem. 14
cm. 28
Hcm 16

Alzata portafrutta rettang. 2 piani
Rectangular fruit holder 2 layers
Serviteur rectangulaire 2 etages
Etagere, rechteckig 2-stufig
Frutero rectangular 2 pisos

977

.
<

cl.60 @5/2" o0z.20/4
H3/2 mm. 1,2 | Porta pasticcini Jem13 @ 518
It.1,8 | @77/8" 0z.6078 Petit-fours stand Hem 10,5 |H4/8
H4:/2" Porte-petit fours
It.3,1 | @9/2" oz. 10478 Petits Fours-Stander @ cm 19 a7/
Hb5 /2" Porta dulces Hcm 14 H 5/2"
It.51 | @11 gal. 11/a
H6 /3"
cm 35x24 | 1344’ x 91/2" mm. 1,2 | Alzata portafrutta rettang. 3 piani | cm 35x24 13%/4” x 91/2"
cm45x31 | 17¢/4"x 121/4 Rectangular fruit holder 3 layers | cm 45x31 | 17+/4” x 12//4”
H cm 50 H 19 /8" Serviteur rectangulaire 3 etages | cm 60x42 258" x 16'/8"
Etagere, rechteckig 3-stufig Hem 73 H 28 3/4”

Frutero rectangular 3 pisos



_-

e

mm. 1,2| Porta pasticcini a 2 piani @em. 13 |D51/8 mm. 1,2 | Porta pasticcini a 3 piani > @cm 13 @ 518"
Petit-fours stand 2 layers Gem. 19 (@72 Petit-fours stand 3 layers Jecm 19 D7/
Porte-petit fours 2 etages Hcm. 29 |H 11+/g" Porte-petit fours 3 etages @ cm 27 @ 10¢/8
Mokkaétagére 2 Ebenen Mokkaétagére 3 Ebenen H cm 36 H 14 /4
Porta dulces 2 pisos

Porta dulces 3 pisos

mm. 1,2| Alzata portafrutta tonda 3 piani | @ cm 27

@10 ¢/8” mm. 1,2 | Alzata portafrutta tonda 2 piani | @ cm 27 @10 4/8"
Round fruit holder 3 layers & cm 35 D13 3/4” Round fruit holder 2 layers @ cm 35 D13 3/4”
Serviteur rond 3 etages & cm 40 & 159/4” Serviteur rond 2 etages Hcm 50 H 19 ¢/g”
Etagere, rund 3-stufig Hcm 73 H 28 /4"

Etagere, rund 2-stufig

Frutero redondo 3 pisos Frutero redondo 2 pisos




; 959 960
Coppa in vetro con allo Jcem21,5 (D812
Glass bowl with base Hcm 29 |0z 9138

Coupe ronde en verre a/socle
Glassobstschale rund auf Fu

cl. 270 H 11 /8"
Fem12 |D4:4

Cuenco redondo en vidrio con pedestal | H cm 17 H 6 2/4"

mm. 1,2

cl. 45 0z. 15 /4

S

Piatto quadro in vetro con piedistallo | cm. 24,5x24,5 | 95/8” x 9¢/8"
Square glass plate with base Hcm 17 H 6 3/4”
Plateau carré en verre a/socle

Obstchale, quadratisch, auf Fuss

Plato cuadrado en vidrio con pedestal

Vassoio ovale
Oval tray
Plateau oval
Tablett oval
Bandeja oval

cm. 31 x 22 12/8" x 8%/4"

mm. 1,2 | Cestino per pane

Coppa multiservizio @ cm 28 g11”
Glass bowl with sauce cap Hcm. 14 H5 /2"
Coupe multifonctions cl. 300 oz. 101/2

Universalschale
Ensaladera multiservicio

Piatto da torta in vetro con piedistallo Fcm33 | F1294
Glass cake plate with base Hecm 16 | H6 /4
Plat pour gateau en verre a/socle

Kuchenplatte aus Glas auf Fuss

Plato para tarta en vidrio con pedestal

ﬁ 3’9

cm. 31 x22 [121/8" x 84"
Oval basket It. 1,7 0z.57 /2
Corbeille oval

Brotkorb oval

Frutero oval




— 969 971
mm. 2,0 Ampolla e formaggera . mm. 2,0 | Salino e porta stuzzicadenti cl.8 cl.7
Cruet and cheese basin Hecm 15 Salt-cellar and toothpick container Hem. 9 Hem7
Huilliere et fromageére Saliére et porte cure-dents
Essig-Olflasche und Kasedose |oz. 7 /2 0z. 6°/4 Salzstreuer und Zahnstocherbehalter 0z.2 34 0z.2 ’/”8
Vinagrera y quesera H57/8g" Salero y palillero H31/2 H2:4
976
—— ':-..‘\
g
mm. 1,2 | Chillcup cl. 15 0z. 58 mm. 1,2 | Servizio per antipasto @ cm. 20 378"
Caviar dish Hcm 19 H7/2 Snack server Hcm 15 H5 /¢
Bol a caviar Support & snacks cl. 15 (x3) |oz. 5/8 (x3)
Chillcup / Kaviarschale Relish-Pickles-Gestell
Bol para caviar Entremesera
935
976S 976S
» T @ cm. 20 a78
mm. 1,2|  Porta macaron @cm15 @57 mm. 1,2 | Portasalatini impilabile cl. 15 (x3) | oz. 5/8 (x3)
Macarons server Hcm10 |H4 Stackable snack server
Porte macarons Support a snack empilable 976C 976C
M . Stapelbare Relish-Pickles-Gestell | @ cm. 20 Q718"
acaronstrager o e :
Porta macaron Servicio por entremes impilable Hcm 15 H57/s
cl. 15 (x3) |oz. 5/8 (x3)




mm. 1,2

953

mm. 1,2

957

mm. 1,2

Caffettiera con piedistallo
Coffee pot with base
Cafetiere avec socle
Kaffekanne auf Fuss
Cafetera con pedestal

Tazze 4 |cl34 0z 12/3
Cups 6 |cl52 0z 1743
Bols

Tassen

Tazas

Lattiera con piedistallo
Milk jug with base

Pot a lait avec socle
Milchkanne auf Fuss
Jarra lechera con pedestal

-

L s

Portabustine da zucchero
Sugar packet holder

Pot a sucre
Zuckerstangengefaly
Azucarera

Tazze 2 |(cl24 oz8
Cups 4 |[cl34 o0z 12/3
Bols

Tassen

Tazas

decm7 D 23/4"
Hcm 9,5 |H 344"

mm. 1,2 | Teiera con piedistallo

mm. 1,2

mm. 1,2

Tea pot with base

Théiére avec socle
Teekanne auf Fuss
Tetera con pedestal

Tazze 2
Cups 6
Bols
Tassen
Tazas

Zuccheriera con piedistallo
Sugar bowl with base
Sucrier avec socle
Zuckerdose auf Fuss
Azucarero con pedestal

Alzata portafrutta
Fruit holder
Serviteur
Obstschale
Frutero

Tazze 6
Cups

Bols
Tassen
Tazas

@ cm 27
Hcm. 15

cl 37 0z 13
cl 60 oz 21

cl 27 oz 10

@ 10s/8”
H 57/8”



247

mm. 0,8 Cloche con
Cloche with
Cloche
Tellercloche

pomolo
knob

Tapa con pomo

984

Alzata portap
Afternoon tea stand
Présentoir a gateau

Dessert-Servi
Soporte plato

Candelabro a 1 fiamm
Candlestick
Chandelier

Leuchter 1-flammig
Candelabro

iatti

iergestell
S

b4
M 7092

a | Silverplated
Hcm. 28,5

H111/4”

1984 -98402 984-98

@ cm 22 @ 8/16”
H.cm.45 H17/4”

985 985
@cm 18 D7 /8"
H.cm.33 H 13"

989 989

402

mm. 1,2

@ cm 30 @11 9/4”

H.cm.52 H 20/2"

_E"!"l‘
ey
Candelabro a 3 fiamme
Candelabra, 3 arms
Chandelier 3 flammes

Leuchter 3-flammig
Candelabro 3 luces

7093

Silverplated
Hcm. 34,5

H 135/s”

Presentoire A @ cm.13 (x5)
2 misure B @ cm.19
2 sizes A @ cm.19 (x5)
2 tailles ’
2 Gréfien B @ om.27
2 tamanos
&
L-. R 4 1

- &3 A<y

TN

s -'.-.'h

g—s 7094

Candelabro a 5 flamme | Silverplated

Candelabra, 5 arms Hcm. 34,5
Chandelier 5 flammes N
Leuchter 5-flammig H 13¢/8

Candelabro 5 luces

g cm.10,5
Jcm.
Jcm.
g cm.
Jcm.
Jcm.
Jcm.
g cm.
Jcm.

247

@4 /16"
@5 /16"
Q778
D 8slg”
@9/2"
@10 /4
g11”
D12 1/g"
@12 /8"




GIOTTO
A ...




mm. 1,2| Vassoio NOVECENTO
Tray »
Plateau »
Tablett »
Bandeja »

cm. 30 x 21
cm. 35x 24
cm. 40 x 27
cm. 45 x 31
cm. 50 x 34
cm. 60 x 42
cm. 80 x 54

11 3/4" x 8 1/4”

133/4" x 9 /2"

153/4" x 10 /8"
17 3/4" x 12 1[4
195/8" x 13 3/g"
235/8" x 16 /2"
311/2" x 21 /4

mm. 1,2 |Vassoio con maniglie NOVECENTO

Tray with handles »
Plateau avec anses »
Tablett mit Griffen »
Bandeja con asas »

1534 x 10 o/¢”
17 94" x 12 1/4”
195/8" x 13 /8"
235/8" x 16 1/2"
25¢/8" x 20 7/8"
312" x 21 1/4

cm. 45 x 31
cm. 50 x 34
cm. 60 x 42
cm. 65 x 53
cm. 80 x 54

mm. 1,2 | Gastronorm NOVECENTO

1M 1/1
cm. 53 x 32,5 |207/8” x 12:/3”
2/1 2/1
cm. 65 x 53 25%/8” x 20/8”

mm. 1,2 |Gastronorm con maniglie NOVECENTO
Gastronorm with handles »

Gastronorm avec anses »
Gastronorm mit Griffen »
Gastronorm con asas »

11
cm. 53 x 32,5
207/8” x 122/3”

2/1
cm. 65 x 53
254/8” x 207/8”

mm. 1,2 | Gastronorm NOVECENTO

17
cm. 53 x 32,5 | 207/8” x 12/3"

2/1
cm. 65 x 53

7

211
255/8” x 207/8"

mm. 1,2 |Vassoio con maniglia sovrapponibile
Tray with stackable handles
Plateau avec anses empliables
Tablett mit stapelbaren Griffen
Bandeja con asas empilables

cm. 30 x 21
cm. 35x 24
cm. 40 x 27
cm. 45 x 31
cm. 50 x 34
cm. 60 x 42
cm. 80 x 54

194" x 8 1l4"
1394"x 912"
15 94" x 105/¢”
17 3l8" x 121/8"
19 /8" x 13/¢”
238" x 162"
312" x 2114




mm. 1,2 Vassoio quadro NOVECENTO | cm. 60 x 60 |23 +/8” x 23 /8’ mm. 1,2 | Vassoio rotondo ~ GIOTTO @cm.27 |@ 1058’
Square tray » Round tray » @cm.35 |@139/a
Plateau carré » Plateau rond » @ cm. 40 1534
Tablett, quadratisch » Tablett rund »

N ( : AIRLINES
N k.

mm. 1,2

mm. 1,2

Bandeja cuadrada » Bandeja redonda »

Vassoio quadro con maniglie NOVECENTO cm. 60 x 60 | 23 +/8"x23 ¢/8”

: mm. 1,2 | Vassoio per compagnie aeree ATLAS
Squaer tray with handles » Airlines tray for on board service cm. 38,5 x 21
Plateau carré avec anses » ; ; 151/g” ’ 814
Tablett, quadratisch mit Griffen ~ » Ideal for aircraft and corporates jets 8 X 04
Bandeja cuadrada con asas » Chariot de service KSSU
Bordservice -Tablett f. Airlines cm. 40,4 x 27,9
Bandeja de servicio para comp. aéreas 157/8"x 11

Vassoio quadr.c/man.sovrappon. cm. 60 x 60 | 23 5/8” x 23 5/g” mm. 1,2 |Vassoio con maniglia sovrapponibile @dcm.35 | T 13 /4"
Square tray w/stackable handles Tray with stackable handles decm. 40 | D 15 3/4”
Plateau carré a/anses empliables Plateau avec anses empliables

Tablett quadr.m/stapelb. Griffen Tablett mit stapelbaren Griffen

Bandeja cuadrada c/asas empilables Bandeja con asas empilables



mm. 1,2

mm. 1,2
287
mm. 2,0

Vassoio tondo con piedistallo
Round tray with base

Plateau rond avec socle
Obstschale, rund auf Ful®
Bandeja redonda con pedestal

g cm. 35
Hcm. 12,5

D13 3/4
H4 /g

Vassoio rettang.con piedistallo
Rectangular tray with base
Plateau rectang. avec socle
Tablett, rechteckig auf Ful®
Bandeja rectang.con pedestal

cm. 45 x 30 | 173/4” x113/4”
Hcm. 125 |H4 /8"

Vassoio rettangolare per buffet cm. 30x21 113/4” x 8'/4”

Rectangular Tray for buffet cm. 40x27 15%4” x 10¢/8”
Plateau rectangulaire pour buffet cm. 50x34 198" x 13+/g”
Buffet -Tablett, rechteckig cm. 60x42 23¢/8" x 16/8"

Bandeja rectangular para entremes

mm. 1,2 | Vassoio ovale con piedistallo

mm. 1,2

mm. 2,0

297

cm. 45 x 30
Hem. 12,5

174" x113/4”

Oval tray with base H47/g

Plateau oval avec socle
Obstschale, oval auf FuR
Bandeja oval con pedestal

Piatto torta con piedistallo
Cakes plate with base
Plat a tarte avec socle
Kuchenplatte auf Fu®
Bandeja tarta con pedestal

@ cm. 40
Hcm. 9,5

G 154/47
H 3 /4

Vassoio tondo per buffet @ cm. 30 @ 119/4”
Round Tray for buffet @ cm. 40 D 1544
Plateau rond pour buffet @ cm. 50 @ 19/¢”
Buffet-Tablett rund @ cm. 60 @ 238"

Bandeja redondapara entremes



mm. 0,8| Alzata per pesce crudo @em.34 | @13+/4” mm. 1,2 | Alzata per pesce crudo @ cm. 22 @ 88"
Marinated fish holder @cm. 41 3161/8" Marinated fish holder @cm. 34 & 139/8”
Serviteur & poisson crude Hcm.55 | H21¢/8" Serviteur & poisson crude Hcm. 38 H 15"
Etagere flir marinierten Fisch Etagere fur marinierten Fisch
Porta pescado Porta pescado

7002B 7001B
- — .
T,
N
|
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mm. 1,2 | Alzataportafrutta ~ NOVECENTO | cm. 35x24 | 13:/4"x 912" mm. 1,2 | Alzata portafrutta GIOTTO |@cm. 27 @10 4/8”
Fruit holder » cm. 45x31 | 1734 x 124" Fruit holder » @ cm. 35 D13 ¢/4”
Serviteur » cm. 60x42 | 235/8"x 162" Serviteur » @ cm. 40 D15 4/4”
Etagere » Hem.70 | H 27 ¢/8" Etagere » Hcm. 70 H 27 </8”
Frutero » Frutero »




570 571

[]
mm. 1,2 | Cremiera dcm. 6 @ 2:3s" mm. 1,2 | Zuccheriera @cm. 9,5 | @ 334"
Cream jug Hem. 8,8 |H 3 /2 Sugar bowl Hcm. 6,8 [H 2 s
Crémier cl. 16 0z5°/8 Sucriere cl. 20 0z 67/
Sahnegieler/Milchkannchen Zuckerdose
Jarrita lechera Azucarero

\ 5148 514P

mm. 0,8 | GIOTTO @cm. 3 @16
Spargisale e Spargipepe Hcm. 3 H1'6"
Salt and pepper cellar c.5 0z.1%3

Saliére et poivrére
Salz und Pepper-streuer
Salero y pimentero

NEW
719
y
mm. 1,2 Posacenere a colonna Hcem 91,5 |H36” mm. 1,2 | Bicchiere termico @cem.5Est. |@2” Out.
Ashtray column Insulated shot glass @em.4int. |@ 15 Ins.
Borne étouffoir Shot-verre thermique Hcm. 6,3 H2/2"
Warmhalter Shot Glass cl.6 0z.2

Aschersténder

) . A% &rmi r chupi
Cenicero a columna ‘aso térmico por chupito



608

596

\¥/

o . 596 596 608 608 599 599
mm. 1,2| Cestini traforati @cm. 16,8 | @64/ @ cm. 27 @10/, @ cm. 29 @ 115"
Fretworked baskets Hcm. 11 H4s/g Hem. 135 | H5/," Hcm. 185 | H7 /"
Corbeilles, ajourées cl. 150 0z. 504/, It. 5 gal. 113 It. 8 gal. 2

Fruchtekorb gelocht
Cestas perforadas

730
o ~dh
! 4
mm. 1,2 | Spumantiera 12 bottiglie champagne cm. 75 x 65 29 1/," X 25 ¢/g”
Giant champagne bucket for 12 bottles Hcm. 19 H71,)
Seau a champagne géante pour 12 bouteilles It. 15 gal. 37/g

Champagner Bowl fiir 12 Flaschen
Cubo de champagne gigante para 12 botellas

689
)
\
439 \ 438 688 689

mm. 1,2 mm. 1,2 mm. 1,2 mm. 1,2
OVETTO @cem. 11 OVO @cm. 19 Secchiello per ghiaccio @em. 11 Secchiello per spumante | @ cm. 19
Secchiello per ghiaccio |Hem. 13 Secchiello per spumante |Hcm. 22 Ice-bucket Hem. 12,5 Sparkling wine cooler Hcm. 20
Ice-bucket cl. 100 Sparkling wine cooler It. 4,5 Seau & glagons ol. 55 Seau & champagne It.2,5
S_eau a glacons 34" Segu a champag_ne 371 ElsggfaB ‘ @ 4" Wein- und Sektkuhler 70"
Eisgefal H 5  Wein-und Sektkihler H 89" Cubitera hielo H 47 Cubo para champany H 794
Cubitera hielo oz. 337/s Cubo para champany gal. 17 oz. 1878 oz. 842



597

607
597
598 598 607 607 597 597
mm. 1,2| Cestini GFom.29 | @ 11/g Gom.27 | B10/, @cm. 16,8 | @6/,
Baskets Hem. 18,5 | H7 1/, Hem. 13,5 | H51/,” Hcm. 11 H4:/g"
Corbeilles It. 8 gal. 2 It. 5 gal. 1'/3 cl. 150 0z.50 %,
Frichtekorben
Cestas

gb'-_"

912

mm. 1,2 mm. T,

Secchiello per spumante | cm. 39 x 36 Secchiello per ghiaccio cm. 22 x 20
Sparkling wine cooler Hem. 17,5 Ice-bucket Hem. 11,5
Seau a champagne It.6 Seau a glagons It.1,2

Wein- und Sektkiihler 15507 x 141],° Eisgefald Ha g
Cubo para champany H7e X147 cubitera hielo 814 x Tl

gal. 1/ 0z. 40 '/,
4
/- 910 899

mm. 1,2 mm. 1,2
Secchiello per spumante | cm. 39 x 36 Secchiello per ghiaccio cm. 22 x 20
mm. 1,2 | Colonna portasecchiello spumante UNO | H cm. 65 | H 255" Sparkl‘lng wine cooler li;l %m. 17,5 Ice—bu‘cket II;I (1:n% 11,5
Wine cooler stand » Segu a champag_pe - Sgau zli_glagons -
Pied pour seau & champagne » Wein- und Sektkihler 15997 x 1447 Elsg.efaI& . 84 x T
Weinkihlerstander » Cubo para champany H7 Cubitera hielo H 45/

Columna porta cubo champany » gal. 14s 0z. 54



=

NEW NEW

mm. 1,2| Centrotavola/Fruttiera ovale 2p cm. 46 x 31 | 18'/8” x 12/4” mm. 1,2 | Centrotavola/Fruttiera tonda @cm32 | @12°¢
Elevated centerpiece/Fruit-bowl | cm. 37 x 25 | 142" x 9 /8" Elevated centerpiece/Fruit-bowl Hoem.19 | H7 /2
Centre de table/Compotier Hcm.28 |[H11'/8 Centre de table/Compotier It. 3,0 0z. 10175
Tafelaufsatz/Obstschale It. 6,5 gal. 1°/7 Tafelaufsatz/Obstschale
Centro de mesa/Frutero Centro de mesa/Frutero

26203 | 24202 |
| 26203 | NEW 5

mm. 1,2 | Centrotavola/Fruttiera ovale 3p om. 46 x 31 18’/8:: X 121/‘}’” mm. 1,2 | Centrotavola/Fruttiera tonda 2 piani | @ cm. 32 @12 5/‘53”
Elevated centerpiece/Fruit-bowl | cm. 37 x 25 14‘/32 X978 Elevated centerpiece/Fruit-bowl 2t | @em.22 | D 8°/s"
Centre de table/Compotier 3et. @cm. 12 D44 ) Centre de table/Compotier 2 et. Hem. 29,5 |H11 3/?
Tafelaufsatz/Obstschale 3-Stu. | Hcm. 37 H14 12 Tafelaufsatz/Obstschale 2-Stufig It.4,3 gal. 1'/s
Centro de mesa/Frutero 3pisos | It. 6,7 gal. 174 Centro de mesa/Frutero 2 pisos

| 26204 | NEW N L
a—
mm. 1,2| Centrotavola/Fruttiera ovale 4b » »
’ . . cm. 55x24 | 21°/8"x 9 '/2
Elevated centerpiece/Fruit-bowl om. 46 i 31 | 188" x 12/a” mm. 1,2 | Cestino portafrutta om. 24 x 11 | 912" x 41"
Centre de table/Compotier 4et. 37y 025 | 142" x9 /8" Fruit basket
Tafelaufsatz/Obstschale 4-Stu. %mcm 1X2 @ 43l Panier a fruits
Centro de mesa/Frutero 4pisos H cm. 49 H19 /3" Obstschale
It 7.2 gal. 2 Cesto porta frutas




NEW N
mm. 12| Alzata tonda per pesce crudo  |@cm.32 | @ 12°/¢" mm. 1,2 | Alzata ovale per pesce crudo 2p cm. 46 x 31 | 188" x 12'/4”
Elevated round thirty-two stand ~ |Hcm. 19  [H7 /2 Oval two fier seafood stand cm. 37 x 25 | 142" x 9718
Serviteur ronde a poisson crude  |It. 3,0 0z. 1017/ Serviteur ovale a poisson crude Hcm.28 |[H11s
Etagere, rund, fir marinierte Fisch Etagere, oval, fir mar|n_|erten Fisch It. 6,5 gal. 1°/7
’ ’ Porta pescado oval 2 pisos T
Porta pescado redondo
24202G 26203G
| 242026 e e W
o =
mm. 1,2 | Alzata tonda per pesce crudo 2p | @ cm. 32 @12 5/’§" mm. 1,2 | Alzata ovale per pesce crudo 3p | cm, 46 x31 | 18'/8” x 12'/4”
Round two tier seafood stand @ cm. 22 B 8°/s i Oval three tier seafood stand cm. 37 x25 | 14'/2"x97/¢”
Servit.ronde a poisson crude 2 et.| Hem. 29,5 | H 11 alf Serviteur ovale a poisson crude | g5 oy 42 O 4a
Etagere, rund, fiir marinierte Fisch It. 4,3 gal. 1/ Etagere, oval, fir marinierten Hcm. 37 H 142"
. Fisch 3 -Stufig 119/
2-Stufig Porta pescado oval 3 pisos It.6,7 gal 1
Porta pescado redondo 2 pisos
APRIL ” .
; cm. 15 578
Coltello per ostriche mm. 1,2 | Alzata ovale per pesce crudo 4p cm. 55x 24 |21%/8” x 9 '/2”
Oyster knife Oval four tier seafood stand cm. 46 x 31 |18/8" x 12'/4”
Couteau a huitres Serviteur ovale a poisson crude cm. 37 x 25 | 142" x9 718"
Austernéffner Etagere, oval, fir marinierten o c;m 12 O 434"
Cuchillo de ostras Fisch 4-Stufig ' H19 /3"
. Hcm. 49
Porta pescado oval 4 pisos t72 gal. 2




mm. 1,2| Alzata tonda per pesce crudo @cem32 D128 mm. 1,2 | Alzata ovale per pesce crudo 2p cm. 46 x 31 | 18'/8” x 12'/4”
Elevated round thirty-two stand Hcm. 19 H7 /2 Oval two fier seafood stand cm. 37 x 25 | 142" x 9 7/g"
Serviteur ronde & poisson crude | It. 3,0 0z. 101 %5 Serviteur ovale & poisson crude Hcm.28  |H118"
Etagere, rund, fiir marinierte Fisch Etagere, oval, fir marlmeﬂen Fisch t.6,5 gal. 197
Porta pescado redondo Porta pescado oval 2 pisos
26203G
242026 NEW NEW 26203G |
mm. 1,2 | Alzata tonda per pesce crudo 2p @128 mm. 1,2 | Alzata ovale per pesce crudo 3p | cm. 46 x 31 | 18'/8" x 121/4”
Round two tier seafood stand @ cm. 22 08 Ovalthree fier seafood stand cm. 37x25 | 142" x97/g”
Servit.ronde a poisson crude 2 et.| Hem. 29,5 | H 11 alf Serviteur ovale a poisson crude | g5 oy 42 @ 414"
Etagere, rund, fiir marinierte Fisch It. 4,3 gal. 1/ E_tagere, ova!, flr marinierten Hcm. 37 H14°/2"
2-Stufig E(?r(;g 36-382222 oval 3 pisos It-6,7 gal. 17
Porta pescado redondo 2 pisos P P
485 NEW 262046 |
‘:"n...
APRIL ”
' cm. 15 578 = g
Coltello per ostriche mm. 1,2 | Alzata ovale per pesce crudo 4p cm. 55 x 24 |21%/8" x 9 /2"
Oyster kn‘lfe i Oval four tier seafood stand cm. 46 x 31 |18'/8" x 12'/4”
Couteau a huitres Serviteur ovale & poisson crude cm. 37 x 25 | 142" x97/8"
Austerndffner Etagere, oval, fiir marinierten @ c'm 12 O 434"
Cuchillo de ostras Fisch 4-Stufig Hom. 49  |H19Y3”
Porta pescado oval 4 pisos 7 2' gal. 2




=

mm. 1,2|  Alzata per pesce crudo cm. 46 x 31 | 18/y"x 12/,” mm. 1,2 | Centrotavola/Fruttiera cm. 46 x 31 185" x 12/,”
Elevated oval seafood Hecm. 18 HT7 Elevated centerpiece/Fruit-bow! Hcm. 18 H7 iy
presentation with grill cl. 400 gal. 1 Centre de table/Compotier cl. 400 gal. 1
Serviteur a poisson crude Tafelaufsatz/Obstschale
Etagere flr marinierten Fisch Centro de mesa/Frutero
Porta pescado

i
A i b

mm. 1,2 | Ovale fondo con vassoio cm. 46 x 31 mm. 1,2 | Ovale fondo con griglia cm. 46 x 31
Oval cooling bowl for buffet with insert cl. 400 Oval seafood presentation with gril cl. 400
Bol oval & rafraichir avec insert Bol oval & rafraichir avec grill
Kihlschale, oval mit Einsatzteile 18 /" x 124, Kihischale, oval mit Einsatzsieb 18 /" x 12,
Bandeja refrescante oval con inserto gal. 1 Bandeja refrescante oval con rejilla gal. 1

56022V 56022G

mm. 1,2 | Tondo fondo con vassoio @ cm. 22 mm. 1,2 | Tondo fondo con griglia @ cm. 22
Round cooling bowl for buffet with insert cl. 150 Round seafood presentation with gril cl. 150
Bol ronde a rafraichir avec insert Bol ronde a rafraichir avec grill
Kihlschale, rund mit Einsatzteile @ cm. 8%/ Kihlschale, rund mit Einsatzsieb @ cm. 8%/¢”
Bandeja refrescante redonda con inserto 0z. 50%/4 Bandeja refrescante redonda con rejilla 0z. 50%/4




CPLATEAU ROVYALE
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INE w|
mm. 1,2 | Vassoio rotondo per pesce crudo Fem.38 | @15” mm. 1,2 | Centrotavola/Fruttiera @ cm.38 15"
Round seafood tray Hem.9 | H3'/2” Centerpiece/Fruit-bowl Hem. 9 H32”
Plateau rond a poisson crude It. 3,0 0z. 101 %5 Centre de table/Compotier It. 3,0 0z. 10175

Tablett, rund fir marinierten Fisch
Porta pescado redondo

Tafelaufsatz/Obstschale
Centro de mesa/Frutero




mm. 1,2|

Mini vassoio quadro 6/12 com.

6/12 comp. Mini square tray
Mini plateau carré 6/12 pos.
Mini Tablett, eckig., 6/12 Eins.

Mini bandeja cuadrada 6/12 p.

53712
'-’-
-_
- - -
- -

cm. 12x12 | 43/4” X 43[4
cm. 15x15 | 57/8” x 5 7/8”

mm. 1,2 |Vassoio rettangolare 14 comp. cm 45 x 28 | 17¢/4” x 11/8”

Rectangular tray 14 comp.
Plateau rectangulaire 14 plac.
Tablett, rechteckig 14 Eins.
Bandeja rectangular 14 posic.

mm. 1,2

Vassoio ovale 9 compart.
Oval tray 9 compartiments
Plateau oval 9 comp.
Tablett, oval, 9 Einsatze
Bandeja oval 9 posiciones

cm. 35x 25,5 |13 %/4” x 10”

mm. 1,2 | Vassoio da buffet per uova
Eqgg tray for buffet
Plateau a oeufs pour buffet
Egg-tablett fur Buffet
Bandeja porta huevos por buffet

cm. 30 x 30

117/8"x117/8”

mm. 1,2

Vassoio quadro 8 compart.
8 comp. Square tray
Plateau carre 8 pos.
Tablett, eckig., 8 Eins.
Bandeja cuadrada 8 posic.

cm. 22 x 22 | 8¢/8" x 8¢/8”

mm. 1,2 | Vassoio rettangolare a 3 o0 4 comp.
Rectangular tray 3 or 4 comp.
Plateau rectangulaire 3 ou 4 plac.
Tablett, rechteckig 3 oder 4 Eins.
Bandeja rectangular 3 o 4 posic.

cm. 23 x13|9" x5 /8’




mm. 1,2| Inserto per finger food cm. 30 x 30 117/8” x 117/8” Vassoio/Sottopiatto cm. 32 x 32 | 12447 x 12:/4™
Finger food insert ’ Square Tray/Charger '
Insért pour finger food Plateau/Assiette de bienvenue
Finger food Einsatz Tablett/Platzteller,
Inserto por finger food Bandeja/Bajo plato

mm. 1,2 | Espositore buffet per finger food, senza bicchieri| cm. 72 x 41 | 28/8” x 161/4”
Buffet set for finger food, w/out glasses Hcm. 18 H 78
Service a buffet pour finger food, sans verres
Buffet Display fiir Finger food, ohne Glaser
Servicio para buffet por finger food, sin vasos

Colors Art. 791

Walnut

R ?, . 4 Oak

] Wengé



FINGER FOOD
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@cm. 12 @44 -

mm. 1,2| Mini vaporiera Hcm. 14,5 H 59/4” mm. 1,2 | Braciere con pietre naturali Jcm. 15 578"
Mini steamer cl. 24 0z. 8 Table grill with natural stones @ cm. 22 a8 5/g”
Mini vaporisateur R Brasier avec pierres naturelles @ cm. 32 @12 5/g”
Mini Verdampfer g cm. 32 g12 5/8” Feuerschale mit Natursteine
Mini vaporizador Hcm. 26 H10 /4 Hoguera c/piedras naturales

It. 3,0 0z. 101%/s
'h ¢ 260
700

cl. 35

Portapatatine fritte

French fry holder for table
Porte pommes frites pour table
Kartoffenbehalter fur Tisch
Porta patatas fritas por mesa

mm. 1,2

__J Hom 10 H4"

0z. 117/

260
Jcm 10

H3

3/4n
Hem 9,5 @37/

Hcm. 10
@cm. 6

R
R

"Hem8 H3 Y

H37/8"
" Gem7 @29

a2

1821+1851

Tutte le pentole sono spedite con coperchio
All the pots are delivered with lid
Tous les marmites sont livrés avec le couvercle
Alle Tépfe werden mit Deckel geliefert
Todas las ollas son entregados con la tapa

1811+1851

Jcm. Liti Jin. Oz g cm. Liti @in. Oz.
Mini casseruola 2 manici 12 10,6 312" | 812 Mini casseruola 1 manico 9 0,25 |31/2"| 812
NON per piastre ad induzione 47/g” | 20 /4 NON per piastre ad induzione

NO INDUCTION mini casserole 2 handles
Mini faitoute 2 man.NON pour induction

Mini Bratentopf 2 Grif. NICHT fir Induktion
Mini cacerola 2 man. NO para la induccion

NO INDUCTION mini casserole 1 handle
Mini faitoute 1 man.NON pour induction
Mini Bratentopf 1 Griff NICHT fir Induktion
Mini cacerola 1 man. NO para la inducciéon



mm. 1,2

[£1

Zuppiera nuovo modello
Soup tureen new mod.
Soupiére nouveau modele
Suppenterrine neues Mod.
Sopera nuevo Modelo

mm. 1,2 | Coperchio per art. 732 - 782

mm. 0,8

Lid for art. 732 - 782

Couvercle pour art. 732 - 782

Deckel fiir art. 732 - 782
Tapa para art. 732 - 782

Completo spargisale-portastecchi
Salt-cellar with toothpick container

Sel+poivre+porte cure-dents

Salz+Pfeffer+Zahnstocherbehélter

Saleros y pimentero y palillero

A4-1t0
18 -1t 1
.20-1t. 1
221t 2,
24-1t.3
.26-1t.3
.28-1t.5

@ cm.
Jcm.
Jcm.
@ cm.
Jcm.
Jcm.
@ cm.

@51 -0z.20 /4
@7 -0z40%8
@778 -0z.607/8
@ 8s/g" -0z.8412
@91 -0z.1047/8
@10/4” -0z. 1318
@11” -gal. 14

14 |@5"

18 (@7

20 |(@778"

22 |D8:lg”

24 (@9

26 | @104

28 |11

LT
430511SS
Hcm. 14 H5/2
cl.8 0z. 24

mm. 1,2 | Legumiera nuovo modello
Vegetable dish new model
Legumiere nouveau modele
Légumier neues Modell
Legumbrera nuevo Modelo

mm. 1,2 | Salsiera mod. “Aladino”
Gravy boat mod. “Aladino”

Sauciere mod. “Aladino”
Sauciere mod. “Aladino”
Salsera mod. “Aladino”

cl. 10
cl. 15
cl. 30

Soup cup with base

mm. 1,2 | Zuppiera monoporzione demitasse

Soupiere sur socle avec anses

Suppentasse auf Fuss

Taza para sopa con pedestal

@512 -0z.20 /4
@77 -0z40%8
@77g" -0z.607/8
@ 8s/g” -0z.84 /2
@91/ -0z.1047/8
@ 104" - 0z. 13178
@11 -gal. 14

701
0z. 38
0z.5/8
0z.10 /s
731
@Fcm10 |D 378"
cl. 23 0z.8
dem12 | D44
cl. 35 oz. 117/8



778

e
—

773

mm. 0,8 | Molla per ghiaccio | Lungh. cm. 15,5 mm. 2,0 | Molla per ghiaccio Lungh. cm. 18 mm. 0,8 | Molla per pane Lungh.cm. 18
Ice tongs Ice tongs Bread tongs
Pince a glagon B Pince a glagon ) Pince a pain B
Eiszange Length 6 /8 Eiszange Length 7 /8 Brotzange Length 7 /8
Pinzas hielo Pinzas hielo Pinzas pan
774 775
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mm. 0,8 | Molla per dolci Lungh. cm. 19 mm. 0,8 | Molla per spaghetti  Lungh. cm. 21 mm. 0,8 | Molla per arrosto e verdure  Lungh. cm. 21
Pastry tongs Spaghetti/Pasta Roasts and vegetables tongs
Pince & gateaux ) tongs . Pince a salade et a roti )
Gebackzange Length 7 /2 Pince & spaghetti ~ Length 8 /4 Servierzange Length 8 /4
Pinzas dulces Spaghettizange Pinzas asado y verduras
Pinzas spaghetti
779
mm. 0,8 | Molla per lumache Lungh.cm. 16 | Length 6 '/4” mm. 0,8 | Molla per zucchero | Lungh.cm. 14 | Length 5 1/2”
Escargot tongs Sugar tongs
Pince a escargots Pince a sucre
Schneckenzange Zuckerzange

Pinzas para caracoles Pinzas azucar

771
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53712
53706
" - -_ - -_
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53706 53706
mm. 1,2 | Centrotavola cm. 45 x 28 1794" x 11/8” mm. 1,2 Mlin'i vassoi per finger food cm. 12 x12 |44/4" x 4 2/4”
Tray 14 compartments Mini trays for finger food
Plateau 14 piéces Mini plateau pour finger food 53712 53712 i
Tablett 14 Einsatze Mini Tablett fur finger food cm. 15x 15 |57/8"x 578
Bandeja 14 posiciones Mini bandejas por finger food

7011 7011E

mm. 1,2 | Espositore buffet per finger food, senza bicchieri | cm. 72 x 41 | 28/8” x 161/4”
Buffet set for finger food, w/out glasses Hcm. 18 H 71/8"
Service a buffet pour finger food, sans verres
Buffet Display fiir Finger food, ohne Glaser
Servicio para buffet por finger food, sin vasos

563
5 )'/,/
,»/"
mm. 1,2 | Quadro piano cm. 15x 15 515" x 55" mm. 1,2 | Tondo fondo @cm. 12 cl. 26 ®4j/4: OZ. 83/‘1‘
Square tray cm.22x22 | 8y x 8y Round bowl @cm. 15 dl. 60 g g;g oz. 421%31
Plateau carré Bol ronde gcm. :232 ﬁl';? @ 127/8°0z. 10175
Tablett, quadratisch Obstschale, rund cm. -9,

Bandeja cuadrada Cuenco redondo
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mm. 0,8 Caraffa per bibite It. 2,5 84 /2 0z." mm. 0,8| Infusiera con contenitore trasparente It. 2,5 84 /2 0z.”
Jug for drinks w/ice container Infuser jug
Carafe avec compartiment glagons Carafe d’eau avec infuseur
Saftkrug mit Kiihleinsatz Wasserkrug mit Infuser
Jarra agua Jarra de agua de infusién
— Cm—
~ 4 TU0687G TU0692V
- :-"."-J' -
5
A
;'1.
" et A = )
mm. 0,8 AURORA It. 67 °/s 0z. mm. 0,8 AURORA It. 2 67 /4 oz.
Caraffa per bibite Infusiera con contenitore trasparente
Jug for drinks w/ice container Infuser jug
Carafe avec compartiment glagons Carafe d’eau avec infuseur
Saftkrug mit Kiihleinsatz Wasserkrug mit Infuser
Jarra agua Jarra de agua de infusién
68703 69203
— L —
--.r' TU0687G TU0692V
"IJ'
mm. 0,8 AUR;RA@ It. 3 101 /2 oz. mm. 0,8 AURORA It.3 101 /2 oz.
Caraffa per bibite Infusiera con contenitore trasparente
Jug for drinks w/ice container Infuser jug

Carafe avec compartiment glagons
Saftkrug mit Kiihleinsatz
Jarra agua

Carafe d’eau avec infuseur
Wasserkrug mit Infuser
Jarra de agua de infusion




PALACE cm. 66 x 45
Chafing Dish rettangolare con coperchio girevole a 180° Et Cg‘543
Rectangular Chafing Dish with 180° revolving cover Y
Chafing Dish rectangulair avec couvercle basculant a 180° 26" x 17 /4"
Chafing Dish rechteckig mit 180° Rollhaube HA17”
Chafing Dish rectangular con tapa volvible a 180° gal. 1/4

C N U

PALACE @cm. 21,5
Zuppiera per art. 7199

Soup station for art. 7199

Marmite a potage pour art. 7199

Suppenstation fiir Art. 7199

Sopera para art. 7199

@8 1/2"

-

4 f
_\;En:vgf

% — F

@ cm. 38,5 esterno
@ cm. 22 interno

@ 15 1/8” outside
@ 8 3/4” inside

N\ S—

Calientador eléctrico para art. 7199

Calientador eléctrico para art. 7201

e ¥
PALACE = - @ cm. 40 PALACE @cm. 215 o8
Chafing Dish tondo con coperchio girevole a 180° H CE‘-546 Zuppiera per art. 7201
Round Chafing Dish with 180° revolving cover o Soup station for art. 7201
Chafing Dish rond avec couvercle basculant & 180° G 15 o/a” Marmite a potage pour art. 7201
Chafing Dish rund mit 180° Rollhaube H 181/g” Suppenstation fir Art. 7201
Chafing Dish rendono con tapa volvible 4180° gal. 1 /4 Sopera para art. 7201
Piastra elettrica per art. 7199 7199B 110V Piastra elettrica per art. 7201 7201B 110V
Electric Heater for art. 7199 7199C 220V Electric Heater for art. 7201 7201C 220V
Element de chauffage electrique pour art. 7199 Element de chauffage electrique pour art. 7201
Heizelement fir Art. 7199 om.2ox 19 Heizelement fir Art. 7201 om 210 %185
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mm. 1,2| Vassoio rettangolare cm. 63 x 45 Coffee Urn PALACE @ cm. 32 gal. 234
Rectangular tray Coffee Urn “ Hcm.60 | H 23%”
Plateau de presentation 17 Eg#!f;;ender It. 11 @ 125/s
Tablett, rechteckig 116X 174/4” X . @ cm. 32 5/g"
Bandeja rectangular Contenedor para café H om. 67 g 12%3/;:3
It. 19 gal. 5
i
7206 7208
- ' -
L ]

istri i frutta - 10 /4" x 13 54" =
Distributore per succo di frutta PA!TACE em. 26 x 35 H 22 ,/Xn Doppio distributore per succo di frutta ~ PALACE em. 56 x 35
Juice dispenser Hcm. 58 8 Doubl : A i Hcm. 58
Distributeur a jus « It 7 gal. 178 ouble Juice dispenser It. 14
Saftdi « Double distributeur & jus “ , e
Ca tlsr_):janser de frut Doppel Saftdispenser “ azzﬁ(,}g,, /4

ontenidor para zumo de fruta Doble contenidor para zumo de fruta “ gal. 3 /2

HAPPY ( ( ( \ (\ 10001175
\
10001123 10001122 10001111 10001110 10001142 y 10001116
@ mm.10

Nuovo sistema per il ser-
vizio delle pietanze, per
evitare la caduta delle
posate all'interno degli
chafing.

A new collection of ser-
ving pieces designed with
a handle that securely
rests on the edge of the
chaffing dish when not
in use.

Nouveau systeme pour
le service des plats, pour
éviter la chute des cou-
verts a l'intérieur des cha-
fing.

"HAPPY" ist eine neu
platzsparende Idee, wie
man von Chafing Dishes
Speisen auf Teller fiillen
kann, ohne dass die Ser-
vierteile hineinfallen.

Nuevo sistema por el
servicio de las comidas,
para evitar la caida de
los cubiertos dentro de
los chafing.

Appoggia posate
Knife rest

Soutier p/couverts
Messer bank
Apoyo p/cubiertos

Largh. cm 6,5
Width 2 /2"
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Ciotola tonda dem. 12 | D 4/4" Set impilabile di 3 coppette tonde cl. 40 (x 3) | oz. 13'/2 (x 3)
Round bowl Hem. 7,4 |H2/g" Stackable set of 3 round bowls

Bol ronde cl. 40 0z. 131/2 Set empilable de 3 bols ronde

Friichtekorb, rund Stapelbarer Relish-Pickles-Gestell , rund

Cuenco redondo Set impilable de 3 cuencos redondos

22 I

Ciotola tonda Gcm.22 |@8i/"
Round bowl Hem. 14 | H 51"
Bol ronde cl. 220 0z. 748

Friichtekorb, rund
Cuenco redondo

=

Ciotola tonda dcm. 28 |g11"
Round bow! Hem. 17,3 |H 6 5/8"
Bol ronde It. 6,03 0z. 202'/2

Frichtekorb, rund
Cuenco redondo



588
Bicchiere Hcm 10 H 37/8” Bicchiere Hcm 13 H5”
Glass cl. 33 oz. 11 /g Glass cl. 45 0z 15/,
Gobelet Gobelet
Glas Glas
Vaso Vaso
554 | 553
o
Fondo dcm. 18 |@g7” Piano gem. 27 |@10/”
Bowl Tray
Bol Plateau
Obstschale oval Tablett oval
Cuenco Bandeja

Piano per buffet Jecm. 27 |@ 10/,
Tray for buffet

Plateau pour buffet

Buffettablett

Bandeja para buffet




o |

535

533

543

Y 4
.\\_
Coppa per gelato Hcem 12 H 4 3/4" Coppa Martini Hem. 19 |H7 /2"
Ice cream cup cl. 27 0z9 /g Martini glass cl27 0z9 g
Coupe a glage Coupe a Martini
Eisbecher Martini glas
Copa helado Vaso para Martini
Bicchiere per birra Hem. 17,5 |H 6 7/8" Bicchiere per vino Hcm. 24,5 |H9 /3"
Beer glass cl 45 0z 15 /g Beverage glass cl 45 0z 15
Gobelet pour birre Gobelet pour vin
Bierbecher Weinbecher
Vaso para cerveza Vaso para vino
527
NEW
531
Bicchiere da whisky |cl. 15 Bicchiere da liquore |cl. 9 Bicchiere per champagne Hcm. 22,7 [H9"
Whisky glass Liquor glass Champagne glass cl. 15 0z.5/8
Gobelet pour whisky |0z.5 /8 Gobelet pour alcool | 0z. 3 Gobelet pour champagne
Whisky Becher Schnapsbecher Champagnerglas

Vaso para whisky Vaso para alcohol Vaso para champany



Ambra
Amber
Ambre
Amber
Ambar

s Smeraldo
Emerald
Emeraude
Smaragd
Esmeralda

Ametista
Amethyst
Amethyste
Amethyst
Amatista

- —

Porcellana
White
Porcelain
Weiss
Porcelana

Granato
Garnet
Grenat
Granat
Granate

Olivina
v Olivine
Olivine
Olivia
Olivino

W Trasparente
Transparent
Glace
Transparent
Vidrio

N Nero

Black
Noir
Schwarz
Negro

Quarzo
Quartz
Quartz
Quarz

Cuarzo

Zaffiro
Sapphyre
Saphir
Saphir
Zafiro

Berillo
B Beryl
Beryl
Beryl
Berilo




Mug Hcm 10 H37/8"
cl. 33 0z. 11 /8

Tazzina da caffé con piattino cl9 0z.3
Express coffee cup and saucer

Tasse de moka avec soucoupe

Mokka Tasse mit Untertasse

Taza de moka con platillo

Ciotola quadra cm. 10 x 10 | 37/8" x 37/8"
Square bowl cl. 27 0z. 9/s

Bol carre

Obstschale viereckig

Cuenco cuadrado

-
Piattino per mug e bicchieri (Art. 550,588,591) |@cm. 13,2 | @ 5/4"
Mug coaster (Art. 550,588,591)

Dessous de verre (Art. 550,588,591)

Glaseruntersatz (Art. 550,588,591)
Posavaso por mug (Art. 550,588,591)

593

Tazza da té con piattino cl15 0z 5'g
Tea cup and saucer

Tasse de thé avec soucoupe

Tee Tasse mit Untertasse

Taza de té con platillo

Set impilabile di 3 coppette quadre
Stackable set of 3 square bowls

Set empilable de 3 bols carreé
Stapelbarer Relish-Pickles-Gestell ,
quadratisch

Set impilable de 3 cuencos cuadrados

cl. 27 (x 3)

0z. 9/8 (x 3)






HAVANA

Hcm 87
cm 50 x 50

H34
194" x 194"

121 122

&

Massello con angolari in acciaio inossidabile 18/10
Solid wood with 18/10 Stainless Steel legs

Massif avec angle en inox 18/10

Massivholz, Beine mit Edelstahl Rostfrei 18/10
Profilen verblendet

Tablero con angulares en acero inox 18/10

123

124

Pannello nobilitato laccato lucido
Glossy, lacquered, laminated panel with 18/10 Stainless Steel legs

Panneaux noble laqués

125

Glanzend, lackierte, laminierte Paneele mit Griffen in Edestahl

Rostfrei18/10

Tablero chapado lacado brillo

126 127

ol

Massello con angolari in massello

Trolley and solid wood legs

Panneaux massif avec angles et hanses massif
Trolley und Beine komplett aus Massivholz
Tablero macizo con angulares macizos

125

Bianco
White
Blanc
Weiss
Blanco

123

Oro
Gold
Or
Gold
Oro

121
126

Noce
Walnut
Noyer
Walnuss
Nuez

122
127

Wengeé

124

Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro



NIZZA

Hcm 87 H 34,
cm 50 x 50 199, x 194,

094 095

091

Massello con angolari in acciaio inossidabile 18/10 Pannello nobilitato laccato lucido
Solid wood with 18/10 Stainless Steel legs Glossy, lacquered, laminated panel with 18/10 Stainless Steel legs
Massif avec angle en inox 18/10 Panneaux noble laqués
Massivholz, Beine mit Edelstahl Rostfrei 18/10 Glénzend, lackierte, laminierte Paneele mit Griffen in Edestahl
Profilen verblendet Rostfrei18/10
Tablero con angulares en acero inox 18/10 Tablero chapado lacado brillo
Questo carrello comprende un inserto avvitato sul piano ed il rela- COLORS
tivo secchiello per champagne, art. 599 + art. 589 (colore a vostra
scelta).
This trolley includes a screwed insert onto the top and the relative 095 093 091 092 094

champagne cooler, art. 599 + art. 589 (color to your choice).

Ce chariot comprend un supplément vissé sur I'étage et le relatif

N - ! Bianco Oro Noce Nero
seau a champagne, art. 599 + art. 589 (couleur a votre choix). X
pag ( ) White Gold  Walnut Black
Dieser Trolley einschl. fixiertem Halter fiir Weinkiihler, art. 599 Blalnc Or Noyer Wenge Noir
einschl. Weinkihler mit Einsatz, art. 589 (Farben zu lhrer Wahl). Weiss Gold Walnuss Schwarz
Blanco Oro Nuez Negro

Esto carro comprende un legajo atornillado sobre el plan y el rela-
tivo cubo por champan, art. 599 + art. 589 (color a vuestra elec-
cion).




Hcm 83 H 324,

cm 104 x 57 [ 41" x 22 /)"
Hcm 83 H 32 "3/4" )
cm 124 x 57 | 487" x 221,

051

052

Massello con angolari in acciaio inossidabile 18/10
Solid wood with 18/10 Stainless Steel legs

Massif avec angle en inox 18/10

Massivholz, Beine mit Edelstahl Rostfrei 18/10

Profilen verblendet

Tablero con angulares en acero inox 18/10

053 054

Pannello nobilitato laccato lucido

Glossy, lacquered, laminated panel with 18/10 Stainless Steel legs

Panneaux noble laqués

Glanzend, lackierte, laminierte Paneele mit Griffen in Edestahl

Rostfrei18/10
Tablero chapado lacado brillo

056

Massello con angolari in massello
Trolley and solid wood legs
Panneaux massif avec angles et hanses massif
Trolley und Beine komplett aus Massivholz
Tablero macizo con angulares macizos

057

051
055 053 056
Bianco Oro Noce
White Gold Walnut
Blanc Or Noyer
Weiss Gold Walnuss
Blanco Oro Nuez

052
057 054
Nero
Black
Wengé Noir
Schwarz
Negro



MIAMI

Hcm 82 H 32/
cm 80 x 91 311," x 357"

106 107 103 104 105
DELUXE CHIC

=

Massello con angolari in acciaio inossidabile 18/10 Pannello nobilitato laccato lucido

Solid wood with 18/10 Stainless Steel legs Glossy, lacquered, laminated panel with 18/10 Stainless Steel legs
Massif avec angle en inox 18/10 Panneaux noble laqués

Massivholz, Beine mit Edelstahl Rostfrei 18/10 Glanzend, lackierte, laminierte Paneele mit Griffen in Edestahl
Profilen verblendet Rostfrei18/10

Tablero con angulares en acero inox 18/10 Tablero chapado lacado brillo

101 102
COLORS

101 102
| 105 103 106 107 104
Bianco Oro Noce Nero
] White Gold Walnut Black
Blanc Or Noyer Wengé Noir

Weiss Gold Walnuss Schwarz

Massello con angolari in massello Blanco Oro Nuez Negro

Trolley and solid wood legs

Panneaux massif avec angles et hanses massif
Trolley und Beine komplett aus Massivholz
Tablero macizo con angulares macizos




MANIGLIA
Maniglione a scomparsa, regolabile in altezza, per la
corretta postura della schiena durante la movimentazione.

HANDLE
The foldaway handle can be ergonomically adjusted to the height of the user during
transport.

POIGNEE
Poignée disparible, réglable en hauteur, pour la posture correcte du dos pendant
le moveménts.

SCHIEBEGRIFF

Der einklappbare Schiebegriff kann ergonomisch exakt auf die passende
Hohe des Fahrers eingestellt werden, die er zum jeweiligen Transport
benétigt.

AGARRADOR
Agarrador abatible, ajustable en altura, para una corrrecta postura de la espalda
durante el uso.

HOT BOX
Contenitore Hot Box elettrico a 4 scomparti, con termostato regolabile fino a 90°
C. Diametro massimo dei piatti inseribili: 31 cm.

HOT BOX
Electric Hot Box compartment, 4 compartments with adjustable thermostat up to
194° F. Maximum inner dimension:: 12 1/4”.

HOT BOX
Récipient Hot Box électrique aux 4 compartiments, avec thermostat
réglable jusqu'a 90° C. Maximum diamétre des plats insertables: 31 cms.

HOT BOX

Elektrisch betriebene HOT BOX mit 4 Abteilungen, mit jeweils
Nutzflache bis zu 31 cm Durchmesser. Die HOT BOX ist ausgestattet mit
einem regelbaren Thermostat bis zu 90° C.

HOT BOX
Contenedor eléctrico de 4 compartimentos, con termostato
ajustable a 90° C. Diametro maximo de los platos insertables: 31 cm.

PIANO SUPERIORE ESTENSIBILE
Piano superiore estensibile “a tavolino”, massima estensione
cm. 92 x 80

EXTENDABLE UPPER SURFACE
Upper surface can be extended up to 36 1/4” x 31 1/2”

PLAT SUPERIEUR EXTENSIBLE
Plat supérieur extensible, meilleure étendue cm. 92 x 80.

AUSKLAPPBARE TISCHFLACHE
Die Tischflache kann durch Ausklappen vergréRert werden auf das Mass
von 92 x 80 cm.

PLANO SUPERIOR EXTENSIBLE
Plano superior extensible, medida total extendida 92 x 80 cm.



TEVERE

Hcm 80
cm 80 x 40

H 311"
311" x 153"

Pannello nobilitato in essenza
Laminated panel

Panneaux noble

Lackierte Paneele

Tablero lacado

Pannello nobilitato in essenza
Laminated panel

Panneaux noble

Lackierte Paneele

Tablero lacado

Pannello nobilitato in essenza
Laminated panel

Panneaux noble

Lackierte Paneele

Tablero lacado

302 308 309
Bronzo Castagno chiaro
Copper Light chestnut
Wengé Cuivre Chatain clair
Kupfer Heile Kastanie
Cobre Castafio claro



Hcm 85 H 33/,
cm 98 x 57 38 95" x 22 35"

=
L )

Pannello nobilitato in essenza Pannello nobilitato in essenza
Laminated panel Laminated panel

Panneaux noble Panneaux noble

Lackierte Paneele Lackierte Paneele

Tablero lacado Tablero lacado

332 338 339

Bronzo Castagno chiaro

Copper Light chestnut
Wengé Cuivre Chatain clair
Kupfer Heile Kastanie
Cobre Castafio claro

Pannello nobilitato in essenza
Laminated panel

Panneaux noble

Lackierte Paneele

Tablero lacado




Hcm 85 H 33 /"
cm 50 x 50 199/ x 19 3/.”

322

Pannello nobilitato in essenza s Pannello nobilitato in essenza

Laminated panel Laminated panel
Panneaux noble Panneaux noble
Lackierte Paneele Lackierte Paneele
Tablero lacado Tablero lacado

322 328 329
Bronzo Castagno chiaro
Copper Light chestnut
Wengeé Cuivre Chatain clair
Kupfer Heile Kastanie
| Cobre Castafio claro
Pannello nobilitato in essenza

Laminated panel
Panneaux noble
Lackierte Paneele
Tablero lacado




High resistance to scratch for normal use

Hautes résistance aux griffures

Kratzfest bei normalem Gebrauch.

Alta resistencia a las rayas resultantes del uso normal

Hydro repellant, it doesn't change colour when in contact
with liquids or foods.

Matiere ne subissant aucunes agressions exterieurs,
liquide et autres

Wasserfest, keine Farbveranderung bei Kontakt

mit FlUssigkeiten oder Esswaren.

Repelente al agua, no cambia de color al entrar en

contacto con liquidos y alimentos.

The oversized wheels are antistatic, won’t leave marks.
Wheels and enhanced high-range structure.

Roulettes surdimensionnées spéciales, avec bande en
caoutchouc synthétique conducteur antitrace.

Roues et roulements adaptées en fenction du poid

de la table roulante.

Besonders grossdimensionierte Rollen mit antistatischen
Gummireifen, die keinen Abrieb hinterlassen.

Die Rollen und das Geflige verstarkte sind, um

grossere Fahigkeit zu tragen.

Ruedas especiales de mayor tamafo, con cinta de goma
antistatica y antihuellas.

Ruedas y estructura mejoradas de alta capacidad.
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AL SULTAN

hospitality

Jeddah-Bab Sharif-Saudi Arabia-Gold St. PO.Box: 17456 - Jeddah 21484
Tel.: 966.12.6377792+ / Fax: 966.12.6485329+

www.alsultan.sa.com

f falsultanhospitality



